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Introduction

Picture the scenario: you are a young, horny holidaymaker, sampling the local nightlife. You’re sunburnt, disoriented and more than a little intoxicated. Approaching the bar, you spot the lover of your dreams smiling engagingly in your direction. Gazing at them seductively, you sidle over and open your mouth, ready to utter the immortal line, ‘Do you come here often …?’ – only to realize that the Italian stallion or Spanish sex bomb won’t understand a single word of your tried-and-tested routine. So you resort instead to the universal language of love: the primitive seduction dances and mating calls practised by our pre-verbal ancestors. But rather than getting you laid, it gets you a slap in the face and a fiery torrent of abuse.

Owners of this book need not worry about this hypothetical situation, however. With every page featuring four essential European languages – French, Spanish, Italian and German – Sex In Every City also plays host to various exotic guest languages. So next time you venture abroad, you can rest safe in the knowledge that you will be able to pull in Portuguese, fornicate in French, screw in Spanish, romp in Russian, hump in Hindi, titillate in Thai and get down and dirty in Danish. Including vocabulary and phrases to ease you through every sexual situation – from making the crucial first move to getting steamy in the bedroom, expressing post-coital satisfaction to finding your way to the nearest STD clinic – this book has it all. As if that wasn’t enough, you can also amaze your lover(s) with a variety of global sex facts and trivia, guaranteed to shock, surprise and arouse in equal measure.

Enjoy having sex in every city.
 Just remember to use protection.

L. BROOK, 2006


Basic Chat-up Lines


‘Do you come here often?’



French

Tu viens ici souvent?

Too ve-en eesee soovon?

*

Spanish

¿Viene aquí mucho?

Bee-eh-neh ah-kee moo-choh?

*

Italian

Vieni spesso qui?

Veeay-nee spays-so kwee?

*

German

Kommst du hier oft?

Komst doo heer offt?

*

Swedish

Kommer du hit ofta?

Kommer dui heet ofta?

*

Dutch

Kom je hier vaak?

Come yey hree vark?

*

Portuguese

Você vem aqui muito?

Vos-eh veng ah-kee mwee-toh?


‘How you doin’?’



French

Alors, ça roule?

Alor, sa rool?

*

Spanish

¿Qué tal?

Keh tal?

*

Italian

Come stai?

Ko-may sta-ee?

*

German

Wie geht’s?

Vee gates?

*

Danish

Hva’ så der?

Va so dare?
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Travellers’ Tip

If you are looking to get down and dirty, head to Greece. The 2005 Durex Global Sex Survey confirmed that Greece is officially the sexiest country with the Greeks having sex 138 times a year ― well above the global average of 103.




‘Hello sailor!’



French

Salut, beau gosse!

Saloo, boh goss!

*

Spanish

¡Hola, chato!

Oh-lah chah-toh!

*

Italian

Ciao, bello!

Chaow bayl-lo!

*

German

Hallo Matrose!

Hallo mat-rowzer!

*

Finnish

No hyvää päivää!

No heuva paaiva!
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Global Sex Fact

The most common universal form of marriage is polygyny (one husband with two or more wives). Anthropologist George Peter Murdock’s Ethnographic Atlas claims that of 849 societies, 70 per cent are polygynous.




‘Is it hot in here, or is it just you?’



French

Il fait chaud ici, ou c’est juste toi?

Il fay show eesee, ou seh juste twah?

*

Spanish

¿Hace calor aquí, o eres tú?

Ah-theh kah-lohr ah-kee, oh eh-rehs too?

*

Italian

Fa caldo qui, o è perchè ci sei tu?

Fa kal-do kwi, o e payr-ke chee say too?

*

German

Ist es hier warm, oder bist du nur heiß?

Ist ess here varm, oder bist doo nore hyse?

*

Swedish

Är det varmt här eller, är det bara du?

Ar dier varmt har eller, ar de-et?
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Global Sex Fact

In the eighteenth century many French brothels contained salles de préparations, special rooms for the preparation of cosmetics, perfumes and aphrodisiacs.




‘Fancy a quickie?’



French

Ça te dirait de tirer un coup vite fait?

Sa tuh deeray duh teeray un coo veet fay?

*

Spanish

¿Hace un polvete?

Ah-theh oon pohl-veh-teh?

*

Italian

Che cosa ne diresti di una sveltina?

Kay ko-za nay dee-ray-stee dee oo-na svayl-tee-na?

*

German

Wie wäre es mit einem Quickie?

Vee vay-reuh es mit ine-em qfuickie?

*

Czech

Co takhle si dát rychlovku?

Tso takhle si daat rikhlofkoo?
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Global Sex Fact

A ‘lingerie museum’ in Hollywood contains raunchy exhibits donated by Cybill Shepherd, Madonna and Zsa Zsa Gabor, among others.




‘I’d love to wake up next to you tomorrow morning.’



French

J’aimerais beaucoup me réveiller à côté de toi
demain matin.

Jaimeray bohcoo muh revayay a coatay duh twah
duhman matan.

*

Spanish

Me encantaría despertarme junto
a ti a la mañana siguiente.

Meh ehn-kahn-tah-ree-ah dehs-pehr-tahr-meh hoon-toh
ah tee ah la mah-nee-ah-nah see-ghee-ehn-teh.

*

Italian

Mi piacerebbe molto svegliarmi vicino
a te domani mattina.

Mee pee-ache-rayb-bay mol-to svay-leear-mee vee-chee-no
a tay do-ma-nee mat-tee-na.

*

German

Ich möchte gerne morgen früh mit dir aufwachen.

Ish mersht-eh gurner morgan froo mit deer ouf-vacken.

*

Russian
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Ya bee hatel (male speaker) / hatela (female speaker)
prasnootsa zavtra ootram riadam s taboy.


‘Oh, behave!’



French

Sois sage!

Swah sahj!

*

Spanish

¡Oh, pórtate bien!

Oh, pohr-tah-teh bee-ehn!

*

Italian

Comportati bene!

Kom-por-tatee bay-nay!

*

German

Dir geht’s wohl zu gut.

Deer geht-s vohl tsoo goot.

*

Russian
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Hey, nie shali!
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Global Sex Fact

On average, European women expect sex four times a week. This pales in comparison with Catherine the Great of Russia, who advocated sexual relations six times a day.




‘You’ve made me so nervous that I’ve totally forgotten my standard pick-up line.’



French

Tu me rends si nerveux / nerveuse que j’en oublie
mes techniques de drague.

Too muh rond see nerv-euh / nerv-euse kuh jon ooblee
may tekneek duh drag.

*

Spanish

Me has alterado tanto que ya me he
olvidado completamente del rollo
que me gasto para ligar.

Meh ahs ahl-teh-rah-doh tahn-toh keh yah meh eh
ohl-bee-dah-doh kohm-pleh-tah-mehn-teh dehl rroh-yoh
keh meh gahs-toh pah-rah lee-gahr.

*

Italian

Mi hai talmente agitato / agitata da farmi
completamente dimenticare la frase che
impiego abitualmente per abbordare
qualcuno / qualcuna.

Mee aee tal-mayn-tay a-jee-tato / a-jee-tata da far-mee
complay-tamayn-tay dee-mayn-tee-kaaray la fra-say kay
eem-pye-go a-bee-tooal-mayn-tay payr ab-borda-ray
kwal-koo-no / kwal-koo-na

*

German

Du machst mich so nervös, dass ich meine übliche
Anmache ganz vergessen habe.

Doo makhst mish so nerveus, das ish mye-neuh oobli-sheuh
anma-kheuh gants fergessen ha-beuh.

*

Hebrew
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Garamt li ca-zo hitragshut, she-shakhakhti le-gamrei
et mishpat ha-ptikha sheli.
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Global Sex Facts

Nine of the ten insular Pacific societies condone sex before marriage.

*

Pendulous breasts are considered so desirable among the Baganda that young women are said to apply weights to their breasts in order to achieve the desired effect.

*

Certain African cultures such as the Masai practise puberty rituals which include female circumcision.




‘Can I buy you a drink?’



French

Je peux t’offrir un verre?

Juh peuh toffrear un vare?

*

Spanish

¿Puedo comprarte una bebida?

Pweh-doh komp-rar-teh oon-ah beh-bee-dah?

*

Italian

Posso offrirti qualcosa da bere?

Pos-so of-freer-tee kwal-koza da bay-ray?

*

German

Kann ich dich auf ein Bier einladen?

Can ish dish ouf ine beer ine-larden?

*

Swedish

Far jag bjuda dig pa en drink?

Fuor yaa biuda dei puo en drink?

*

Welsh

Gai brynu diod i ti?

Gae brinoo deeodd ee tee?

*

Korean
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Eum-ryo-soo sa deu-ril-ka-yo?


‘Why don’t you sit here beside me?’



French

Pourquoi tu t’assieds pas à côté de moi?

Pourkwah too tasseeay paz a coatay duh mwah?

*

Spanish

¿Porqué no te sientas aquí a mi lado?

Pohr-keh noh teh see-yen-tas ah-kee ah mee lah-doh?

*

Italian

Perchè non ti siedi qui, vicino a me?

Payr-ke non tee see-ay-dee kwi, vee-chee-no a may?

*

German

Warum setzt du dich nicht hier zu mir?

Varoom setst doo dish nisht heer tsu meer?

*

Thai
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Tam-mai mai nang khang chan?
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Global Sex Fact

In Japan ‘No-pan Kissa’ are coffee shops containing mirrored floors designed to allow customers to look up waitresses’ skirts.




‘You’ve got the most beautiful eyes I’ve ever seen.’



French

T’as de beaux yeux, tu sais.

Ta duh boze yeuh, too say.

*

Spanish

Tienes los ojos más lindos que he nunca
visto.

Tee-eh-nehs lohs oh-hos mas lind-ohs keh eh noon-kah
vees-toh.

*

Italian

Hai i più bei occhi che abbia mai visto.

Aee ee peeyoo bay-ee ok-ee kay ab-beea maee vee-sto.

*

German

Du hast die schönste Augen, die ich je gesehen habe.

Doo hass-t dee shurnst-eh owgen dee ish yay gezayen ha-beuh.

*

Dutch

Zo’n mooie ogen heb ik nog nooit gezien.

Zoan moaye ogun heb ik nog noayt gezeen.
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Global Sex Fact

A study in Australia showed that men who snore tend to have higher levels of testosterone.




‘Does your mother know you’re out this late?’



French

Ta mère sait que tu es dehors aussi tard?

Ta mare say kuh too eh de-oar osee tar?

*

Spanish

¿Tu madre sabe que estás fuera tan tarde?

Too mah-dreh sahb-eh keh ehs-tahs fu-er-ah tan tar-deh?

*

Italian

Tua madre lo sa che sei fuori così tardi?

Too-a ma-dray lo sa ke say foo-oree ko-zi tar-dee?

*

German

Weißt deine Mutter, dass du so spät raus bist?

Vice-t dye-ner mooter das doo so shpay-t rous biss-t?

*

Danish

Ved din mor godt, du er ude så sent?

Ved din mor got, doo er oo so saint?
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Global Sex Fact

The chastity belt is believed to have originated in the Middle East and been imported to medieval Italy, where it became known as the ‘Florentine Girdle’.




‘Get your coat, you’ve pulled.’



French

Va chercher ton manteau, tu as conclu.

Va shershay ton mantow, too a konkloo.

*

Spanish

Ponte el abrigo, que has ligado.

Pohn-teh ehl ah-bree-goh keh ahs lee-gah-doh.

*

Italian

Vai a prendere il cappotto, mi hai rimorchiato.

Va-ee a prayn-day-ray eel kap-pot-to, mee aee
ree-morkeea-to.

*

German

Hol deine Jacke, du hast das große Los gezogen.

Hol dye-neuh yak-euh, doo hast das gross-euh los
getso-gen.

*

Finnish

Sulla tais käydä flaksi.

Soolla tais kauda floksi.


[image: image]

Global Sex Fact

In sixteenth-century Europe one of the few acceptable reasons for divorce was non-consummation.




‘My mate fancies you.’



French

Tu plais à ma / mon pote.

Too play a ma / mon pot.

*

Spanish

Mi amigo / amiga te gusta.

Mee ah-mee-goh / ah-mee-gah teh goos-tah.

*

Italian

Piaci al mio amico / alla mia amica.

Peea-chee al mee-o amee-ko / al-la mee-a amee-ka.

*

German

Mein Freund / Meine Freundin hier findet dich sehr sexy.

Mine froind / Mye-neuh froindin heer findet dish ser sexy.

*

Czech

Líbíš se mému kamarádovi (male friend) /
kamarádce (female friend).

Leebeesh seh memoo camaraadovi (male friend) /
camaraadtse (female friend).
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Global Sex Fact

In some parts of New Guinea pulling someone’s penis is a gesture of goodwill.




‘All right, darling?’



French

Ça va, chéri/ chérie?

Sa va, sheree?

*

Spanish

¿Qué tal, cielo?

Keh tahl, thee-eh-loh?

*

Italian

Va bene, tesoro?

Va bay-nay, tay-soro?

*

German

Alles klar, Süße?

Al-less klaar, zoo-sser?

*

Russian
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Vsio harasho, daragaya (to a woman) / daragoy (to a man)?

*

Portuguese

Tudo bem, querida?

Toodoo beng, keh-ree-dah?
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Global Sex Fact

Fellatio is illegal in fifteen US States.






End of sample
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